
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

 (1) ~مح 

 (1)م ي حا م

 (2) س~ق~~ع

 (2)ن قاف ي ن سي ع

ُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  ~ىلِكَ يُوحِ اكَذَ   (3)إلَِيْكَ وَ إلَِى الَّذِينَ مِنْ قَبْلِكَ اللهَّ

ار. ي ت هوشي غالب، نها یتو خداش ي آنان از پ  یتو و به سو  یفرستد به سو  یم همجنين وحى
(3)  

مَ  ولَهُ   (4)وَ هُوَ الْعَليُِّ الْعَظِيمُ  صلىتِ وَ مَا فيِ الْْرَْضِ اوَ ى مَا فيِ السَّ

ت ي ت بلند، نهاي ن است؛ و او است نهاي او است آنچه در آسمانها است و آنچه در زم یبرا
 (4)بزرگ. 

مَ  رْنَ مِنْ فَوْقهِِ ى تَكَادُ السَّ هِمْ وَ يَسْتَغْفِرُونَ لمَِنْ فِي ا~ىوَ الْمَلَ  جنَّ وَاتُ يَتَفَطَّ ئِكَةُ يُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّ
حِيمُ  لَ أَ  قلىالْْرَْضِ  َ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ  (5)إنَِّ اللهَّ

ند به يگو  یح ميشان. و فرشته گان تسب  یک است آسمانها در هم بشگافند از جانب بالاينزد
گمان ين اند. بيکه در زم یکسان  یکنند برا یشان و طلب آمرزش ميثنا و سپاس پروردگار ا

 (5)ت آمرزگار، با رحم. ينه خدا او است نهاي هرآئ 

خَذُواْ مِنْ دُونِهِ  ىوَ الَّذِينَ اتَّ
ُ حَفِيظٌ عَلَيْهِمْ وَ مَ آأوَلِيَ  ~  (6)أنَْتَ عَلَيْهِمْ بِوَكِيلٍ  آءَ اللهَّ

شان اداره ي تو بر ا یستي شان و ني خدا مراقب است بر ار خدا دوستان، ي و آنانکه گرفتند از غ
 (6)کننده. 

ا لِّتُنْذِرَ أمَُّ الْقرَُى آلِكَ أوَْحَيْنَ اوَ كَذَ   جوَ مَنْ حَوْلهََا وَ تُنْذِرَ يَوْمَ الْجَمْعِ لَا رَيْبَ فِيهِ  اإلَِيْكَ قرُْءَانًا عَرَبِي ً
عِيرِ  ةِ وَ فَرِيقٌ فيِ السَّ  (7) فَرِيقٌ فيِ الْجَنَّ

مادر شهر ها را )اهل  یم دهي تا ب یعرب  یتو قرآن یم ما به سو ي فرستاد ین وحي ن چني و ا
ست شک در آن. ي ، ن یروز گرد آور یم دهي را که در اطراف آن اند و ب  یمکه را( و کسان 

  (7)در دوزخ.  یدر بهشت و گروه یگروه

ةً وَاحِدَةً وَ لَ آوَ لَوْ شَ  ُ لَجَعَلهَُمْ أمَُّ ىءُ فيِ رَحْمَتِهِ آكِنْ يُدْخِلُ مَنْ يَشَ ىءَ اللهَّ
نْ وَليٍِّ ى وَ الظَّ  ج لمُِونَ مَا لهَُمْ مِّ

 (8)وَ لَا نَصِيرٍ 

را که  یآورد کس یکن در ميگانه وليشان را امت ي ساخت ا یالبته م خواست خدا یو اگر م
. یهنده ئد یاري و نه  یشان از دوست ي ا یست براي خواهد در رحمت خود. و ستم گاران ن یم



(8) 

خَذُواْ مِنْ دُونِهِ  ىأمَِ اتَّ
ُ هُوَ الْوَليُِّ وَ هُوَ يُحْيِي الْمَوْتَى صلىءَ آأوَْلِيَ  ~  (9)كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  اوَ هُوَ عَلَى افَاللََّّ

کند مرده گان را  یر خدا دوستان؟؛ پس )اما( خدا او است دوست و او زنده مي ا گرفتند از غي 
 (9ز توانا. )ي و او است بر همه چ 

لْتُ وَ إلَِيْهِ أنُِيبُ اذَ  جإلِىَ اللهَِّ  و~وَ مَا اخْتَلَفْتُمْ فِيهِ مِنْ شَيْءٍ فَحُكْمُهُ  ُ رَبِّي عَلَيْهِ تَوَكَّ  (10)لكُِمُ اللهَّ

ن است خدا ي خدا است. ا یآن به سو  یپس داور یزي د در آن از چ ي و آنچه اختلاف کرد
 (10)کنم.  یاو رجوع م ینم و به سو ک یپروردگار من، بر او اعتماد م

مَ  نْ أنَْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا وَ مِنَ الَْْنْعَامِ أزَْوَاجًا جتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ى فَاطِرُ السَّ  جيَذْرَؤُكُمْ فِيهِ  صلىجَعَلَ لَكُمْ مِّ
مِيعُ الْبَصِيرُ  صلىشَيْءٌ  ىلَيْسَ كَمِثْلِهِ   (11)وَ هُوَ السَّ

ان ي شما همسران را و از چهار پا یشما از نفس ها یساخت برا ن.ي آسمانها و زم ۀنندي آفر
نا. يت شنوا، ب ي ؛ و او است نهایزي ست همانند او چي کند شما را در آن. ن  یجفت ها؛ پراگنده م

(11) 

مَ  ولَهُ  زْقَ لِمَنْ يَشَ  صلىتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ى مَقَالِيدُ السَّ هُ  جءُ وَ يَقْدِرُ آيَبْسُطُ الرِّ  (12) شَيْءٍ عَلِيمٌ بِكُلِّ  وإنَِّ

خواهد  یکه م یکس یرا برا یکند روز ین؛ فراخ مي آسمانها و زم ید هاي او است کل یبرا
 (12)ز دانا. ي نه او است به همه چيسازد. هرآئ یو تنگ م

ى ينِ مَا وَصَّ نَ الدِّ يْنَ  آأوَْحَيْنَ  ~ىنُوحًا وَ الَّذِ  ىبِهِ  اشَرَعَ لكَُمْ مِّ ىا بِهِ إلَِيْكَ وَ مَا وَصَّ
 اإبِْرَاهِيمَ وَ مُوسَى ~

قُواْ فِيهِ  صلىا~ىوَ عِيسَ  ينَ وَ لَا تَتَفَرَّ ُ يَجْتَبِ  جكَبُرَ عَلىَ الْمُشْرِكِينَ مَا تَدْعُوهُمْ إلَِيْهِ  جأنَْ أقَِيمُواْ الدِّ  ~ىاللهَّ
 (13)إلَِيْهِ مَنْ يُنِيبُ  ~ىءُ وَ يَهْدِ آإلَِيْهِ مَنْ يَشَ 

م ما به ي فرستاد یه کرد به آن نوح را و آنکه وح ي ن آنچه توصي ز دشما ا یمقرر کرد برا
د ي نکه برپا کنآ را؛ یسي را و ع یم را و موسي م ما به آن ابراهي ه کردي تو و آنچه توص یسو 
شان را به ي ا یخوان یدشوار شد بر شرک آورنده گان آنچه م د تفرقه در آن.ي ن را و نکن ي د

د به ي نما یم یخواهد و رهنمائ  یرا که م ید کسخو  یند به سو ي گز یآن. خدا بر م یسو 
  (13)کند.  یرا که رجوع م یخود کس یسو 

قُ  بِّكَ إلَِ  جبَيْنَهُمْ  مءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيًاآبَعْدِ مَا جَ  مإلِاَّ مِنْ  اْ ~و وَ مَا تَفَرَّ أجََلٍ  ا~ىوَ لَوْ لَا كَلمَِةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَّ
سَم ًى لَّقُضِيَ بَيْنَهُمْ  نْهُ مُرِيبٍ  مبَ مِنْ ى وَ إنَِّ الَّذِينَ أوُرِثُواْ الْكِتَ  جمُّ  (14)بَعْدِهِمْ لَفيِ شَكٍّ مِّ

شان. و اگر ي ان اي م یشان دانش، از لحاظ سرکشي و نکردند تفرقه مگر از بعد آنچه آمد به ا
شد  یکرده م ین البته داوري ش رفته از جانب پروردگار تو تا وقت معياز پ  یسخن  ینبود
شان البته در شک اند از آن، ي نه آنانکه وارث شدند کتاب را از بعد اي شان؛ و هرآئي ن ااي م

   (14)نا آرام کننده.  یشک

بِعْ أَهْوَ  صلىأمُِرْتَ  آوَ اسْتَقِمْ كَمَ  صلىلِكَ فَادْعُ افَلِذَ  ُ مِنْ كِتَ  آوَ قلُْ ءَامَنْتُ بِمَ  صلىءَهُمْ آوَ لَا تَتَّ  صلىبٍ ى أنَْزَلَ اللهَّ
كُمْ  صلىمِرْتُ لَِْعْدِلَ بَيْنَكُمُ وَ أُ  نَا وَ رَبُّ ُ رَبُّ ةَ بَيْنَنَا وَ بَيْنَكُمُ  صلىلكُُمْ ى لنَُا وَ لَكُمْ أعَْمَ ى أعَْمَ  آلَنَ  صلىاللهَّ  صلىلَا حُجَّ



ُ يَجْمَعُ بَيْنَنَا  (15)وَ إلَِيْهِ الْمَصِيرُ  صلىاللهَّ

 یرو ي؛ و نکن پ ینطور که امر شده ئ ن( پس دعوت کن؛ و استقامت نما هماي ن )دي ا یپس برا
مان آوردم به آنچه فرو فرستاد خدا از کتاب؛ و امر شده ام تا ي شان را؛ وبگو: اي ا یآرزو ها

ما  یما است عمل ها یان شما؛ خدا پروردگار ما و پروردگار شما است؛ براي عدالت کنم م
ان ما؛ ي کند م یمع مان شما؛ خدا ج ي ان ما و مي ست کشمکش مي شما؛ ن یشما عمل ها یو برا

 (15)او است باز گشت.  یو به سو 

ِ مِنْ آوَ الَّذِينَ يُحَ  ونَ فيِ اللهَّ هِمْ وَ عَلَيْهِمْ غَضَبٌ وَ  وبَعْدِ مَا اسْتُجِيبَ لَهُ  مجُّ تُهُمْ دَاحِضَةٌ عِنْدَ رَبِّ حُجَّ
 (16)لهَُمْ عَذَابٌ شَدِيدٌ 

او، کشمکش  یجواب مثبت داده شد برا خدا از بعد آنکه ۀکنند دربار یو آنانکه کشمکش م
شان است عذاب  ي ا یشان خشم است و برايشان و بر اي هوده است نزد پروردگار اي شان ب ي ا

  (16)سخت. 

ُ الَّذِ  اعَةَ قَرِيبٌ  قلىبَ بِالْحَقِّ وَ الْمِيزَانَ ى أنَْزَلَ الْكِتَ  ~ىاللهَّ  (17)وَ مَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّ

امت ي د قي سازد ترا شا یفرستاد قرآن را به حق و ترازو را. و چه آگاه مخدا است آن که فرو 
 (17)ک باشد؟ ينزد

هَا الْحَقُّ  صلىيَسْتَعْجِلُ بِهَا الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِهَا إنَِّ  لَ أَ  قلىوَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ مُشْفِقُونَ مِنْهَا وَ يَعْلَمُونَ أنََّ
اعَةِ لَفيِ ضَلَ الَّذِينَ يُمَارُونَ فِي ال  (18)بَعِيدٍ  ملٍ ى سَّ

مان آوردند هراسان ي مان به آن؛ و آنانکه اي آورند ا یکنند آن را آنانکه نم یبه شتاب طلب م
 ۀکنند دربار ینه آنانکه کشمکش مي گمان هرآئ يدانند آنکه آن حق است. ب یاند از آن و م

  (18)دور اند.  یامت البته در گمراهي ق

ُ لَطِيفٌ   (19)وَ هُوَ الْقَوِيُّ الْعَزِيزُ  صلىءُ آيَرْزُقُ مَنْ يَشَ  ىبِعِبَادِهِ  ماللهَّ

خواهد؛ و او است توانا،  یرا که م یدهد کس یم یخدا است مهربان به بنده گان خود، روز
  (19)غالب. 

ىفيِ حَرْثِهِ  ومَنْ كَانَ يُرِيدُ حَرْثَ الَْخِرَةِ نَزِدْ لَهُ 
نْيَا نُؤْتِهِ وَ مَنْ كَانَ يُرِيدُ  صلى مِنْهَا وَ مَا  ىحَرْثَ الدُّ

 (20)فيِ الَْخِرَةِ مِنْ نَّصِيبٍ  ولَهُ 

که  یکس او در حاصل او؛ و  یم براي افزائ  یخواهد حاصل آخرت را م یکه است م یکس
او در آخرت از بهره  یست براي م ما او را از آن و ن ي ده یا را مي خواهد حاصل دن  یاست م

  (20). یئ 

ينِ مَا لَمْ يَأذَْنْ آمْ شُرَكَ أمَْ لهَُ  نَ الدِّ ُ  مؤُاْ شَرَعُواْ لَهُمْ مِّ وَ إنَِّ  قلىوَ لَوْ لَا كَلمَِةُ الْفَصْلِ لَقُضِيَ بَيْنَهُمْ  جبِهِ اللهَّ
 (21)لمِِينَ لهَُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ ى الظَّ 

ست اجازه به ن آنچه نداده اي شان از دي ا یساختند برا یاند که شرع یکان يشان شري ا یا براي 
نه ستم گاران را ي شان. و هرآئ ي ان اي شد م یم یسخن قاطعانه البته داور یآن خدا. و اگر نبود



 (21). یدرد دهنده ئ  یشان است عذاب ي ا یبرا

ا كَسَبُواْ وَ هُوَ وَاقِعٌ ى تَرَى الظَّ  تِ فيِ ى لِحَ ى وَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ  قلىبِهِمْ  ملِمِينَ مُشْفِقِينَ مِمَّ
ا يَشَ  صلىرَوْضَاتِ الْجَنَّاتِ   (22)لِكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيرُ اذَ  جءُونَ عِنْدَ رَبِّهِمْ آلهَُمْ مَّ

شان. و آنانکه ي ستم گاران را هراسان از آنچه به دست آوردند و آن رسنده است به ا یني بب
 یسرسبز بوستان ها؛ برا پر گل و  یدان هاي شائسته در م یمان آوردند و کردند کار هاي ا
 (22)ن است آن فضل بزرگ. ي شان. اي خواهند نزد پروردگار ا یشان است آنچه مي ا

ُ عِبَادَهُ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ اذَ  ةَ  لَّ قلُْ  قلىتِ ى لِحَ ى لِكَ الَّذِي يُبَشِّرُ اللهَّ أسَْئَلكُُمْ عَلَيْهِ أجَْرًا إلِاَّ الْمَوَدَّ
زِدْ لَهُ  قلىاقرُْبَىفيِ الْ  َ غَفُورٌ شَكُورٌ  جفِيهَا حُسْنًا ووَ مَنْ يَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَّ  (23)إنَِّ اللهَّ

 یمان آوردند و کردند کار هاي دهد خدا بنده گان خود را آنانکه ا ین است آنکه مژده مي ا
که  ی. و کسشاوندانيان خو ي در م یمگر دوست  یپرسم شما را بر آن مزد یشائسته. بگو: نم

نه خدا است آمرزگار، قدر ي. هرآئ یکياو در آن ن  یم براي فزائي ب  یکيآورد ن یبه دست م
 (23)شناس. 

ِ كَذِبًا اأمَْ يَقُولوُنَ افْتَرَى ُ يَخْتِمْ عَلىَ صلىعَلىَ اللهَّ ُ الْبَ  قلىقَلْبِكَ  افَإنِْ يَشَأِ اللهَّ طِلَ وَ يُحِقُّ الْحَقَّ ى وَ يَمْحُ اللهَّ
ىتِهِ ى مَ بِكَلِ 

هُ  ~ج دُورِ  معَلِيمٌ  وإنَِّ  (24)بِذَاتِ الصُّ

نهد بر دل تو. و  ی؟؛ پس اگر بخواهد خدا، مهر میند: بربافته است بر خدا دروغي گو یا مي 
نه او است دانا به ي کند حق را با سخنان خود. هرآئ  یهوده را و ثابت ميسازد خدا ب  ینابود م

  (24)نه ها است. يآنچه در س

وْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ وَ هُوَ ا ئَاتِ وَ يَعْلَمُ مَا تَفْعَلوُنَ  ىلَّذِي يَقْبَلُ التَّ يِّ  (25)وَ يَعْفُو عَنِ السَّ

داند آنچه  یها و م یگذرد از بد یرد توبه را از بنده گان خود و در ميپذ یو او است آنکه م
 (25)د. ي کن یم

نْ فَضْلِهِ ى لِحَ ى لصَّ وَيَسْتَجِيبُ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ ا ىتِ وَ يَزِيدُهُمْ مِّ
فِرُونَ لهَُمْ عَذَابٌ شَدِيدٌ ى وَ الْكَ  ج

(26) 

دهد  یاده مي شائسته و ز یمان آوردند و کردند کار هاي آنان را که ا یدهد دعا یو جواب م
  (26)شان است عذاب سخت. يا یشان را از فضل خود. و نامعتقدان را براي ا

 ُ زْقَ لِعِبَادِهِ وَ لَوْ بَسَطَ اللهَّ ا يَشَ ى لَبَغَوْاْ فيِ الْْرَْضِ وَ لَ  ى الرِّ لُ بِقَدَرٍ مَّ  مخَبِيرٌ  ىبِعِبَادِهِ  وإنَِّهُ  جءُ آكِنْ يُنَزِّ
 (27)بَصِيرٌ 

کن ي ن ولي کردند در زم  یبنده گان خود البته سرکش یرا برا یو اکر فراخ کرد خدا روز
 (27)نا. ي نه او است به بنده گان خود آگاه، بي . هرآئخواهد یآنچه م ۀفرستد به انداز یفرو م

لُ الْغَيْثَ مِنْ   (28)وَ هُوَ الْوَليُِّ الْحَمِيدُ  وجبَعْدِ مَا قَنَطُواْ وَ يَنْشُرُ رَحْمَتَهُ  موَ هُوَ الَّذِي يُنَزِّ

کند رحمت خو  ید شدند و پخش مي فرستد باران را از بعد آنکه نا ام یو او است آنکه فرو م
 (28)ا. و او است سرپرست ستوده. ر



مَ  ىتِهِ ىوَ مِنْ ءَايَ  ءُ آجَمْعِهِمْ إذَِا يَشَ  اوَ هُوَ عَلىَ جبَّةٍ آتِ وَ الْْرَْضِ وَ مَا بَثَّ فِيهِمَا مِنْ دَ اوَ ىخَلْقُ السَّ
 (29)قَدِيرٌ 

ها ان آن ي ن و آنچه پراگنده ساخته است در مي نش آسمان ها و زمي او است آفر یو از نشانه ها
 (29)که بخواهد توانا. يشان وقت ي از جنبنده گان. و او است بر بهم آوردن ا

صِيبَةٍ فَبِمَا كَسَبَتْ أَيْدِيكُمْ وَ يَعْفُو عَنْ كَثِيرٍ ى أصََ  آوَ مَ   (30)بَكُمْ مِنْ مُّ

شما و در  یپس به سبب آنچه است که به دست آورد دست ها ید شما را از بدي و آنچه رس
 (30). یاري گذرد از بس یم

ِ مِنْ وَليٍِّ وَ لَا نَصِيرٍ  صلىأنَْتُمْ بِمُعْجِزِينَ فيِ الْْرَْضِ  آوَ مَ  نْ دُونِ اللهَّ  (31)وَ مَا لكَُمْ مِّ

 یسرپرست چ(ي ر خدا از )هي شما از غ یست براي ن؛ و نيد شما ناتوان کننده گان در زمي ستي و ن
 (31). یدهنده ئ یاري و نه 

 (32)مِ ى وَارِ فيِ الْبَحْرِ كَالَْْعْلَ تِهِ الْجَ ىوَ مِنْ ءَايَ 

 (32)ها در بحر مانند کوه ها اند.  یاو کشت یو از نشانه ها

يحَ فَيَظْلَلْنَ رَوَاكِدَ عَلىَ ىظَهْرِهِ  اإنِْ يَشَأْ يُسْكِنِ الرِّ
ارٍ شَكُورٍ ىلِكَ لََيَ اإنَِّ فيِ ذَ  ~ج  (33)تٍ لِّكُلِّ صَبَّ

ن البته ي نه در اي حرکت بر پشت بحر. هرآئ  یمانند ب یا پس مکند باد ر یاگر بخواهد ساکن م
 (33)سپاس گذار.  یباينشانه ها است براه هر شک

 (34)أوَْ يُوبِقْهُنَّ بِمَا كَسَبُواْ وَ يَعْفُ عَنْ كَثِيرٍ 

 (34). یاري گذرد از بس یشان را به سبب آنچه به دست آوردند و در مي سازد ا یا نابود مي 

حِيصٍ ى ءَايَ  ~ىدِلوُنَ فِ ى لَّذِينَ يُجَ وَ يَعْلَمَ ا نْ مَّ  (35)تِنَا مَا لهَُمْ مِّ

چ پناه ي شان هي ا یست براي ما، ن ینشانه ها ۀکنند در بار یدانند آنانکه کشمکش م یو م
 (35). یگاه

نْ شَيْءٍ فَمَتَ  آفَمَ  نْيَااعُ الْحَيَو ىأوُتِيتُمْ مِّ ِ خَيْرٌ وَ  صلىةِ الدُّ رَبِّهِمْ  الِلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَلىَ ا أبَْقَىوَ مَا عِنْدَ اللهَّ
لوُنَ   (36)يَتَوَكَّ

ا است؛ و آنچه نزد خدا است بهتر و ي دن  یزنده گان ۀپس بهر یزي د از چي پس آنچه داده شد
 (36)کنند.  یشان اعتماد مي مان آوردند و بر پروردگار اي آنانکه ا ینده تر است براي پا

 (37)ئِرَ الِْْثْمِ وَ الْفَوَاحِشَ وَ إذَِا مَا غَضِبُواْ هُمْ يَغْفِرُونَ آونَ كَبَ وَ الَّذِينَ يَجْتَنِبُ 

را و چون خشمناک شدند  ها یائ ي ح یکنند بزرگتر گناهان را و ب  یم یو آنانکه قصداً دور
  (37)آمرزند.  یشان مي ا

لَو  ا رَزَقْنَ  اأمَْرُهُمْ شُورَى ةَ وَ اوَ الَّذِينَ اسْتَجَابُواْ لرَِبِّهِمْ وَ أقََامُواْ الصَّ  (38)هُمْ يُنْفِقُونَ ىبَيْنَهُمْ وَ مِمَّ

شان با ي پروردگار شان و برپا کردند نماز را و کار ا یو آنانکه جواب مثبت دادند برا
 (38)کنند.  یشان را خرچ مي م ما اي داد یشان و از آنچه روزي ان اي مشورة است م



 (39)بَغْيُ هُمْ يَنْتَصِرُونَ أصََابَهُمُ الْ  آوَ الَّذِينَ إذَِ 

 (39)کنند.  یم یاري گر را يکدي شان ي شان را ستم، ايد اي که رسيو آنانکه وقت

ثْلهَُاآوَ جَزَ  ئَةٌ مِّ ئَةٍ سَيِّ  (40)لمِِينَ ى لَا يُحِبُّ الظَّ  وإنَِّهُ  جعَلىَ اللهَِّ  وفَمَنْ عَفَا وَ أصَْلَحَ فَأجَْرُهُ صلىءُ سَيِّ

کرد پس پاداش او  یکه عفو کرد و اصلاح کار یمانند آن است؛ پس کس ی، بدیبد یو سزا
 (40)نه او ندارد دوست ستم گاران را. ي است بر خدا. هرآئ

نْ سَبِيلٍ ا~ىفَأوُلَ  ىوَ لمََنِ انْتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ   (41)ئِكَ مَا عَلَيْهِمْ مِّ

 (41). یشان از راهي ست بر اي که دفاع کرد بعد ستم بر او پس آنها ن  یو البته کس

بِيلُ عَلىَ الَّذِينَ يَظْلمُِونَ النَّاسَ وَ يَبْغُونَ فِي الْْرَْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ  مَا السَّ ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ ا~ىأوُلَ  جإنَِّ
(42) 

ن به ي در زم یکنند سرکش یکنند مردم را و م یست که راه بر آنان است که ستم مي ن ن ي جز ا
  (42). یدرد دهنده ئ یشان است عذاب ي ا یاناحق. آنها بر

 (43)وَ لمََنْ صَبَرَ وَ غَفَرَ إنَِّ ذَلِكَ لمَِنْ عَزْمِ الْْمُُورِ 

 (43)ن البته از سفارش شده کار ها است. ي نه اي د هرآئي کرد و آمرز یبائيکه شک یو البته کس

ُ فَمَا لَهُ  نْ  ووَ مَنْ يُضْللِِ اللهَّ ا رَأَوُاْ الْعَذَابَ يَقُولوُنَ هَلْ إلِىَى وَ تَرَى الظَّ  قلىىهِ بَعْدِ  ممِنْ وَليٍِّ مِّ  المِِينَ لمََّ
نْ سَبِيلٍ   (44)مَرَدٍّ مِّ

ستم  یني از بعد او. و بب یچ سرپرستي او ه یست براي کند خدا پس ن یرا که گمراه م یو کس
 (44) ؟یچ راهيبرگشتن ه یا است به سو ي ند: آيگو  یدند عذاب را مي گاران را چون د

لِّ يَنْظُرُونَ مِنْ طَرْفٍ خَفِيٍّ ى هُمْ يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا خَ ى وَ تَرَ  إنَِّ  اْ ~و وَ قَالَ الَّذِينَ ءَامَنُ  قلىشِعِينَ مِنَ الذُّ
قِيمٍ لمِِينَ فِي عَ ى إنَِّ الظَّ  لَ أَ  قلىمَةِ ى أنَْفُسَهُمْ وَ أهَْلِيهِمْ يَوْمَ الْقِيَ  اْ ~و سِرِينَ الَّذِينَ خَسِرُ ى الْخَ   (45)ذَابٍ مُّ

نگرند از جانب  ی، میش آورده شده بر آن تواضع کنان از خواري شان را پي ا ین يو بب 
 یان رساندند نفس هاي ان کاران آنانند که زينه زي مان آوردند: هرآئي انه. و گفتند آنانکه اي مخف

. یب دائمنه ستم گاران باشند در عذاي گمان هرآئ ي امت. بي شان را روز ق ۀخود را و خانواد
(45) 

نْ أوَْلِيَ  نْ دُونِ اللهَِّ آوَ مَا كَانَ لهَُمْ مِّ ُ فَمَا لَهُ  قلىءَ يَنْصُرُونَهُمْ مِّ  (46)مِنْ سَبِيلٍ  ووَ مَنْ يُضْللِِ اللهَّ

را که گمراه  یر خدا. و کسي شان را از غي دهند ا یاري شان از کار سازان که ي ا یو نباشد برا
 (46). یچ راهي ه او  یست براي کند خدا پس ن یم

نْ قَبْلِ أنَْ يَأتِْيَ يَوْمٌ لَا مَرَدَّ لَهُ  كُمْ مِّ نْ  جمِنَ اللهَِّ  واسْتَجِيبُواْ لرَِبِّ لْجَأٍ يَوْمَئِذٍ وَ مَا لكَُمْ مِّ نْ مَّ مَا لكَُمْ مِّ
كِيرٍ   (47)نَّ

 یست باز گشت براي که ن ید روزي اي ش آنکه بيپروردگار خود از پ  ید براي جواب مثبت ده
  (47)شما از انکار.  یست براي آن روز و ن یشما از پناه گاه یست براي او از جانب خدا. ن 



ا رَحْمَةً ى أذََقْنَا الِْْنْسَ  آإذَِ  آوَ إنَِّ  قلىغُ ى إنِْ عَلَيْكَ إلِاَّ الْبَلَ  صلىكَ عَلَيْهِمْ حَفِيظًاى أرَْسَلْنَ  آفَإنِْ أعَْرَضُواْ فَمَ  نَ مِنَّ
ئَةٌ وَ إِ  صلىفَرِحَ بِهَا مَتْ أيَْدِيهِمْ فَإنَِّ الِْْنْسَ  منْ تُصِبْهُمْ سَيِّ  (48)نَ كَفُورٌ ى بِمَا قَدَّ

غام ي ست بر تو مگر پي شان نگهبان؛ ني م ما ترا بر اي دند پس نفرستادي پس اگر رو گردان
خوش شد به آن؛ و اگر  یم انسان را از جانب ما رحمت ينه ما چون چشانديدن. و هرآئ ي رسان 

نه انسان است نا ي شان پس هرآئ ي ا یش فرستاد دست هايبه سبب آنچه پ  یرا بد شاني برسد ا
  (48)سپاس. 

مَ  ِ مُلْكُ السَّ كُورَ آثًا وَ يَهَبُ لِمَنْ يَشَ ىءُ إنَِ آيَهَبُ لمَِنْ يَشَ  جءُ آيَخْلقُُ مَا يَشَ  جتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ى لِلََّّ ءُ الذُّ
(49) 

 یکند برا یخواهد. اعطا م یند آنچه مي آفر ی. مني آسمانها و زم یخدا است پادشاه یبرا
 (49)خواهد پسران.  یکه م یکس یکند برا یاعطا م خواهد دختران و  یکه م یکس

جُهُمْ ذُكْرَانًا وَ إنَِ  هُ  جءُ عَقِيمًاآوَ يَجْعَلُ مَنْ يَشَ  صلىثًاى أوَْ يُزَوِّ  (50)عَلِيمٌ قَدِيرٌ  وإنَِّ

. یخواهد نازا یرا که م یسازد کس یختران؛ و مشان را پسران و دي کند ا یا جمع مي 
 (50)نه او است دانا، توانا. ي هرآئ 

ُ إلِاَّ وَحْيًا أوَْ مِنْ وَرَ  مَا  ىءِ حِجَابٍ أوَْ يُرْسِلَ رَسُولًا فَيُوحِيَ بِإذِْنِهِ آوَ مَا كَانَ لِبَشَرٍ أنَْ يُكَلِّمَهُ اللهَّ
 (51)عَليٌِّ حَكِيمٌ  وإنَِّهُ  جءُ آيَشَ 

ا بفرستد ي ا از آن طرف پرده ي  ید با او خدا مگر به وحي آنکه سخن گو  یانسان یست براي و ن
نه خدا است والا و ي خواهد. هرآئ یاو آنچه م ۀکند به اجاز یل( پس وح ي)جبرئ  یفرستاده ئ 

  (51)ار. ي ت هوشي بلند مقام، نها

نْ أمَْرِنَا آلِكَ أوَْحَيْنَ اوَ كَذَ  هُ ى كِنْ جَعَلْنَ ى نُ وَ لَ ى بُ وَ لَا الِْْيمَ ى تَ تَدْرِي مَا الْكِتَ مَا كُنْ  جإلَِيْكَ رُوحًا مِّ
سْتَقِيمٍ  اإلِىَ ~ىوَ إنَِّكَ لَتَهْدِ  جءُ مِنْ عِبَادِنَاآمَنْ نَّشَ  ىنُورًا نَّهْدِي بِهِ   (52)صِرَاطٍ مُّ

 یتو که م یاز فرمان ما )قرآن(. نبود یتو روح یم ما به سو يفرستاد ین وحي و همچن
م به آن ي نمائ ی، راه میم ما آن را روشنيکن ساخت يمان را ولي ست کتاب و نه اي چ  یست دان 
راه  یبه سو  یکن  یم ینه تو البته رهنمائ ي م از بنده گان ما. و هرآئي خواه یرا که م یکس

 (52)راست. 

ِ الَّذِي لَهُ  مَ  وصِرَاطِ اللهَّ ِ تَصِيرُ الْْمُُورُ إلَِ  لَ أَ  قلىتِ وَ مَا فيِ الَْْرْضِ اوَ ى مَا فيِ السَّ  (53)ى اللهَّ
خدا  باز  یگمان به سو ين است. ب ياو است آنچه در آسمانها و آنچه در زم یراه خدا آنکه برا

 (53)گردد کار ها.  یم

 

 

 


